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Baoiliei B cBeT nepBbiii HoMep «Terpaaein EOIl» moa Ha3zBaHnueM «KyabTypa M

IO PUJINHTBU3M»
CoaepxaHve HoMepa

BoiBoabl IV EBponeiickoii kOH¢GepeHIUH N0 IJIKPUINHIBU3MY, IpoxoauBmen ¢ 18 o

19 mag 2016 roaa

Ot penakropa - «Brexit»: HU4ero yxe He MOkeT ObITh KaK
npe:xae

MHorue KOMMEHTATOpPbI Havaji aHAIM3UPOBAThH MPOIIEAIIEE B
Anrmn ronocoBanue, v EOI, ecTecTBEHHO, HE MOJKET OCTATHCS B
CTOPOHE OT 3TOH TEMBI.

B menomM MOKHO CBHJIETENTLCTBOBATH O JICTIETUTUMAIIAN
€BPOINENCKO KOHCTPYKIINU, KOTOpast BIIUCHIBAETCS B Ooiee
DI00aJTbHYIO JIENIETUTUMAIMIO TOCTIONCTBYIOIIUX KIIACCOB BO BCEX
3anaaHbix crpaHax. To, yto CMU u nonutuyeckue nesaTeian
HA3BIBAIOT B KAY€CTBE CAMOOTPABIAHUS (IIOMYITH3MOM, SIBIISIETCS
HE YeM UHBIM, KaK IMOTepPEi JISTUTUMHOCTH.

OcrtanoBuMcs ogpoOHee Ha MPUYMHAX ITOTO siBIeHus. Ha HepBI:.II/IJ(
B3IJISA[I, MBI HECKOJIBKO OTHAJISIEMCS OT SI3BIKOBOM TEMAaTHKH, HO 3TO
OTCTYIICHHE TIO3BOJIMT HaM JTy4IIe TOHATH CBS3b MPOUCXO/SIIIETO C
SI36IKOBOM nosiuTHKOM EBpocoro3a. Tak, KpaTKo yIOMSIHEM O: i
- YnapHO# BOJHE, BBI3BaHHON 3KOHOMHUYECKUM Kpu3ucoM 2008
rozma

- O6ocTpeHNH HEpaBEHCTBA

- [Ipobneme nHeonubepannzma

- Bnactu nener

- leMOKpaTH! W/MIIHA PHIHOKE

YnapHasi BoJIHA, BBI3BAHHAS JKOHOMHYECKUM KPHU3HUCOM
CeromHs BBI3BIBAIOT CMEX MPOTHO3BI IPEBOCXOIHEHIIIETO SKCIIepTa
Anena MuHKa, KOTOPBIH Cpa3y Mocje Hadana (PHHAHCOBOTO
Kpu3uca u 6ankporcTBa 6anka Lehman Brothers B centsiope 2008
rozia OOBSIBIII, YTO KPU3UC OCTAJICS MO3a/IH.

JlomHyBIIHMIT (MHAHCOBBIN ITY3BIPH OBLT JIUITH HAaHOOJIEE
3PETUIIHBIM U3 MPOSBICHUN TTPOBOAUMOTO C CEMHUIECITHIX TOIOB
JIeperyIupOBaHMUsl, a TaKXKe 00Jiee TITYOOKUX MPOIECCOB,
BIUSIONINX HA MUPOBYIO SKOHOMUKY.

OYeBUIHO, YTO TOCICACTBUS OTHX HW3MECHCHHU MEPEKHBAIOTCS
pa3HBIMM HapoJaMH IO-pa3HOMY, KaK U TO, YTO OOJIBIIE BCETO
CTpajaloT OT HHX CaMble COIHWAIBHO YSI3BHMBIE KaTErOpUn
HaCEJICHUSI.

O0ocTpeHne cOMATLHOTO HEPABEHCTBA

D10 GecCcopHEBIi (aKT, XOTs OOJIBITMHCTBO MPABUTEILCTB
MIPIJIOKIIIN YCHIIHSI K €T0 COKPBITHIO.

Hudpsl, omyomukoBanHbie Toma [IukeTTr B kHUTe «Kamuran B XXI
BEKe», TaK U He ObLIM Cephe3HO OCIopeHbl. HaunHas ¢
CEMUJICCATHIX TOJIOB B 3alaHBIX CTPAHAX JOXOJbI HAHOOIIee
OorarsIx JIf0Iel HEMPEeCTaHHO BO3PACTAIH, ...=>

03HaKOMUTBCA € NpeAbIAYyIIUMU nucbMaMu EOIT
MO>KHO 3/1eCh

B aToM HOMepe

- OT peakTopa- «Brexit»: HUYEro yKe He
MOJET ObITh KaK Mpex/e

- UHTepecHble CTaTbU

- [lpo4rie aHOHCEHI U My6INKALUU

=> TOT/Ia KaK YPOBCHb JKU3HH CPEIHETO
KJIacca cTarHupoBaid. B To xe Bpems
[IPOU3OIILIIO 3aMeyIeHIe
SKOHOMHYECKOTO POCTa, 0003HAYMBIIICES
KOHEI[ «TPUALATH CIABHBIX JIET». OTH
M3MEHEHMS]  HOCWIM  TJIOOaJbHBIN
XapakTep, XOTS BEe3/C MPOSBISIIUCH I0-
pazHOMy B 3aBHCHMOCTH oT
OOIIECTBEHHOTO YCTPOWCTBA TOW WU
HWHOW CTPaHBL.

B 2008 romy BhIIIUTA B CBET KHUTA
«Cyrepkiiaccy - KpUK TPEBOTH €€
aBropa JIpBuna Potkonda,
paboTaBIIIEro HEKOTa B KOMaH/Ie
bunna Knuarona. B wactHOCTH, OH
NUIIEeT chneayronee: «[maBHbIM
00pa30M B TaHHOW KHUTE MOJHUMACTCS
BOIIPOC O HEPABHOMEPHOM
pacmpeneneHnH BIacT! 1 00rarcTsa B
Mupe. S npunepKuBarCh TOro
MHEHHUSI, YTO HITHOPUPOBATH TIOA0OHBIS
TEMBI, 3HAYUT TIOBEPraTh ce0s OOIBIITOI
OITACHOCTH TIO TTPAKTHYECKUM,
MOJIUTHYECKHUM U, TJIABHOE,
MOpaJbHBIM MPUYHHAM. PeansHOCT
TaKoBa, YTO HanuOoJIbIIee OOraTCTBO B
MHpPE COCPEAOTOYEHO B pyKax
MIPUMEPHO THICSAYH YEIIOBEK ...=>
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=> — [UTAHETHI MUJLTHAPAEPOB, — Y€l COBOKYITHBINA KAITUTAJ BIBOE
MpeBbIIIaeT 000OIICHHBIN KanuTall OeAHEHINX 2,5 MIPI. YeTOBEK.
3a npouienye Beka 4eJI0BEYECTBO IPOJBUHYIIOCH 1AJIEKO BIEPEN,
OJIHAKO TI0I00HOE HEPABEHCTBO CTABUT IO YTPO3y CTAOMILHOCTh
Hanlel UBUIN3AIUN.

OTOT OTPBIBOK U3 KHUTH, IEPEBEACHHBIH C aHIIMHCKOTO S3bIKa, OBLI
BbIpE3aH B e (PPaHKOA3BIYHON BEPCHUH, BBITYILIEHHOMN
nznarenscTBoM Robert Laffont. Tem He menee, [{aBun Potkomd,
KOTOPOTO HEJIb3s1 OOBUHHTH B JICBH3HE, OBLI MTPaB.

Baacrts nener

Bo Bce BpeMeHa JeHBI'M UTPATTA BAXKHYO POJIb B OOIIIECTBEHHON
*u3HU. Ho HUKOTIA Tpexie poJib AEHET B JEMOKpPAaTHYECKON
KHU3HM He ObUIa 3HAYMMOW HACTONBKO, YTOOBI IEMOKPATHSI
MpeBpallaliach BCEro JUIIb B BUIMMOCTh. HauaBmuiics B
JEBSHOCTBIX TO/IaX OYpHBIH POCT MPEIBBIOOPHBIX PACXOIOB IPUBEI
K TOMY, YTO IIPUXOJI BO BJIACTh CTaJl Bce OOJIee 3aBUCETH OT
KOJIMYECTBa MPHUBJICUYCHHBIX MHBECTHLIMI. B eBponelickux cTpanax
OBLTH MIPUHSATHI OoJiee-MeHee () (HEKTHBHBIE MEPHI TI0 OTPAHUICHUIO
MPEABBIOOPHBIX PACXOIOB M X YACTHYHOMY IOKPBITHIO
rocygapctBoM. B CIIIA nombITKy Takoro poja He YBEHYAIKCh
ycriexoM - BepxoBHBIi Cyq B KOHIIE KOHLIOB Y3aKOHMJI BO UMS
CBOOO/IBI BOJICH3BSIBICHHS (PMHAHCUPOBAHUE MPEABBIOOPHBIX
KaMIaHW| TpeANnpHATHAMH, OaHKaMHU, CTPaXxOBBIMH OOIIeCTBaMH,
[IEHCUOHHBIMH (DOHIAMH U COCTOSTENbHBIMY TI0AbMHU. [loTOMY-TO
naypear Ho6emeBckoit mpemun Jxo3ed Crurmmi ckazan, aro CILIA
— 3TO CTpaHa, JKUBYIIAs Mo NpUHIUNY «1 romoc = 1 gommap».
Hcnonp3ys noauTHYeCKue KaTeropun aHTUYHOM [ pern, MO>KHO
OBLTO ObI Ha3BaTh AMEPUKAHCKHUI IMOJMTHYECKHUIA PEKUM B €TO
HBIHEIIHEM BHUJE HE IEMOKpaTUeH, HO IUTyTOKparueil. Bce Kypcebl
10 KOHCTUTYLIHOHHOMY IIPaBy JOJKHBI ObI BKIIIOYUTH B CBOIO
KJIacCU(HUKALNIO TOPAAOK (PMHAHCHPOBAHUS MOJUTUYECKUX MapTHH
U TIpeIBBIOOPHBIX KaMIaHui, u ctatyc CMU, a Taxoke
MEPECMOTPETh HBIHEIIHUE YCTAPEBLINE KIACCHU(PUKAIIH.
HeonmnbepanbHas naeoa0rus

B nanHOM ciydae peds T He 0 Judepanu3Me, HO O
HeonMuOepaabHON HICOIOTHH, YTO BOBCE HE OHO U TO ke. K
COXAJICHUIO, B peuax MoauTHKoB 1 B CMMU paznudrie Mexny HUMU
JieaeTcsi KpaiHe peako. HeonmbepanbHy0 HICOIOTHIO OTIIMYAIOT
OT TuOepanu3Ma TPH OCHOBHBIX XapaKTEPUCTHUKH.

Bo-nepBbIX, COIacHO €M, pIHOK AOJDKEH CaMOPETYIUpOBaThCs, HE
HYXZasiCh BO BMEIIATEIbCTBE CO CTOPOHBI TOCYIapCTBa.
[Ipeamonaraercs, 4To JI000E BMEIIATEIHLCTBO N3BHE BPEAUT
€CTECTBEHHOMY H ONTHMAaJIbHOMY €ro (QyHKIMOHUPOBAHHUIO. PEIHOK
MOXET PEryIMpOBaTh ceOsl TOJIBKO [0 CBOUM 3aKOHaM. Pesynbrar
HaM H3BECTEH, MOCEMY He CTOUT ero J0iro oocyxmars. C Takoit
TOYKH 3PEHUSI, HeoInOepalibHast HACONIOrHs Oe3Ku3HeHHa. bynymee
MOKaXeT, OyIeT 1M B AajbHEHIIEM yIep>KUBATh 3Ta HACOJIOTHS CBOH
MO3ULINH, YIIOAOOSISICh KypHIle, KOTOpasi IPOLODKAET Oexarh ¢
OTPE3aHHOU TOJIOBOH.

Bropast xapakreprucTrka HeolIuOepaIbHOW HACOIOTHH - IOCTYIAT O
TOM, YTO PHIHOK IPUHECET OOJIBIIE MOJB3bI, YEM FOCYIapCTBO, B

— HMEHHO 32 PBIHKOM JIOJDKHO BCEraa
0CTaBaThCs MOCIIEAHEE CIOBO.
[TosTomy 1ens HeonmbepaIn3mMa — 3TO
000UTH W KOHTPOJIHPOBATH BCEOOIIEE
nzbuparensHoe mpaBo. Jus  9Toro
HE00XOANMO KOHTPOJIMPOBATh
MTOJIUTHYECKAE BBIOOPHI (YTO BIIOJIHE
pE€IbHO H Y3aKOHEHO BepXOoBHBIM
cynom CIHA), a Ttakke CMU
MIEPHOANIECKU MBI HaOIIomaemM
OTTOJIOCKM 3TOTO, KOTZA PEYb HIET O
B3SITUM TIOA KOHTPOJIb TOTO WJIM WHOTO
MeInaKoHIEpHA WK TesekaHana. Jleno
HEC TOJIBKO B ITOJIYYCHHUU HpI/I6BI.HI/I, HO B
KOHTPOJIE HaJ €ro MOJUTHYECKUM
COZEPKAaHHUEM.

Tak nmpoucxoauT y3ypranus BIacTH, Ha
KOTOPYIO B IIEPUOBI IPOLIBETAHUS
Majio KTo oOparmiaer BHuManus. B
TaKye BPEeMEHa, KaK HbIHEITHUE, KOT/Ia
000CTpSAETCS CONMMATEHOE
HEPAaBCHCTBO, a BJIACTb UMYIIIUC
00HAPYKUBAIOT HECTIOCOOHOCTH
BEPHYTH CTPaHy Ha IyTh CTAOMIFHOTO
Pa3BUTHUA, BCE MHAYC - MBI Ha3bIBAEM
3TO «IOMYTU3MOM.

SA3pikoBasi nonuTHka EBponsl

A Temeps 3a/1aJUMCsI BOIPOCOM: KakK
BCE BBIIIECKA3aHHOE CBA3aHO C
EBpoC01030M U S3BIKOBOI MOTUTUKOMN?
Bo-niepBbIX, oTMETHMM, YTO MOMEIb,
MpeIyioKeHHass HEeoNMnOepaan3MoM, |
IIOBCEMECTHO  IPHUCYTCTBYyMOIIasg B
pa3HBIX OOImEecTBaX, CBOAWUT BCE K
JEHEKHOU COCTaBJISIOLIEH.
[Ipeamonaraercs, YTO SKOHOMHYECKHUH
ONITUMYM, OTOXKJECTBICHHBIN ©
00IIIECTBEHHBIM HWHTEPECOM,
o0ecrieuymBaeTcs  pHIHKOM.  Takum
oOpa3oMm, Jr000€  IOCTaHOBJICHHE,
mocsrarpiiee Ha CBOOOMY TOPTOBIA
(HEOOXOMUMOCTh HAJIMYUs JUILIOMA,
3alpeT Ha TOKCUYHBIM WJIM OIACHBIA

JUIS  370POBbSI  MPOIYKT, SI3BIKOBBIC
TpeOOBaHMSA ® T.II.) Cpasy ke
pacueHuBaeTCsi  Kak  BpaxkaeOHOe

TOPrOBBIM OTHOIIEHUSIM. (OdYeBHIHO,
YTO OSTOM HWJCOJIOTHEH MPOHU3AHBI
€BpOIIeHCKre corjanieHus, OHa
HEYKOCHHUTENbHO  BOIUIOIIAETCA B
XKU3Hb EBpoOneickuM CcyqoM, KOTOpBIN

YaCTHOCTH, B cepax 00pa3oBaHMs, 3PABOOXPAHCHUS U JIMIIb  [OPAMEHAET MEXIYHapOIHOE
OOILIECTBEHHOTO MMYIIIECTBA, KPOME CHCTEMbI 00OPOHBI, MOJIUIMU 1 | JOTOBOPHOE  TIPaBo. Pazymeercs,
OpPraHoB FOCTUIINH, KOTOPBIC JOJI’KHBI 3alllUIIAThL UMYIIIECTBO COBCPIICHHO HEMpUEMJIEMO, Koraa
COOCTBEHHHMKOB U TOJILKO UX OJIHHUX. HaKOHeI_I, TPEThA U Haunoboiee KaKoe-J100o IIOCTAHOBJICHHEC
Ba)KHas XapaKTEPUCTUKA COCTOUT B TOM YTBEPKJICHHH, UTO PHIHOK | I€MCTBUTEIBHO MIPEHATCTBYET
JIOJDKEH CaMOCTOSATEIIBHO U 0€3YKOPU3HEHHO - MTPH YCIOBUH TOPIOBIIE, IIPUKPLIBASCH
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OTCYTCTBHSI BMEIIATEILCTBA CO CTOPOHBI TOCYAAPCTBA, -
obecrevnBaTh SJKOHOMUIECCKHN ONTHMYM, KOTOPBIA COBIMAIAET C
0OIIIECTBEHHOM IMOJIb30#, 3aMEHsIsi COOOM JEMOKPATHIO U BCeoOIee
n30HMpaTebHOE MPABO, IOCKOJIBKY MOCIEeHEE HAXOAUT CBOE
BBIpKCHHE B PHIHOYHOHN CHCTEME Yepe3 CBOOOMTHBIN BHIOOD
roTpeduTenei. Mexmay BceoOmuM n30npaTebHBIM IIPaBOM U
PBIHKOM ...=>

9KOJIOTHMYECKAMU HWIH  KYIbTypHBIMU
npemioraMu. Ho siCHO, 4To mOMHMO
PBIHOYHBIX CYIIECTBYIOT U Jpyrue
HWHTEPECHI, KOTOpBIE MOTYT
YYUTBIBATHCS B IEPBYIO OYEPENb...=>

=> YCII0BUSI IEPETOBOPOB MO TpaHCaTIaHTUYE€CKOMY TOPTOBOMY U
nHBecTuionHoMy maptHepctBy (TTIP) mpekpacHo
CBHUJIETETILCTBYIOT 00 3TOM: U3 00JaCTH TaMOKEHHBIX TapU(POB MBI
MEPEeHECTUCh K HAIMOHAIBHBIM M €BPOINIEHCKUM HOpMaM,
HEIMOCPEICTBEHHO KACAIOMIMMCS HE YPOBHS KH3HH, HO HAIIIETO
00pa3za u3HH, 00IIECTBEHHOTO YCTPOUCTBA, TIPaB MOTPEOUTEI,
CaHUTAPHBIX, MPUPOJOOXPAHHBIX U KYABTYPHBIX HOPM U T. 1. C
OIIHOM CTOPOHBI, €CTECTBEHHO, YTO NepBasi a3a TOPrOBBIX
IIEPETOBOPOB HE ObLTa 00HAPOIOBaHA, HO B ONPEIEIICHHBI MOMEHT
K HAM 00s[3aT€IHHO JOJDKHO MOAKITIOYUTHCS 0OIIECTBEHHOE
00CyX/IeHUE ISl IPUHSITHS MT0-HACTOSIIEMY JeMOKPATUIECKUX
peuIeHui.

Pa3Butne B TeueHne AECATH JET A3BIKOBOTO PEKMMA, Ha TIPAKTHUKE
MIPUMEHSIEMOTO €BPONIEHCKIMHU OPTraHU3alUsIMA U OCOOCHHO
EBpoxoMuccueii, OTCTymaeT OT COTIANIeHNH 1 CBUIETEIhCTBYET 00
OTCYTCTBAY BHUMAHHA K HHTEpecaM TpakaaH. TaKyro MO3UIHIO
MOXHO OOBSICHUTH TOJBKO HEMCKOPEHUMBIM HEIOBEPHEM HITH
OLIYIIEHUEM TIIETHOCTH HHCTUTYLIMOHAIBHOU CBSI3H C
rpaxganamu. C yaetom BenmnkoOpuTaHuN, HOCUTEIICH aHTITHICKOTO
a3b1ka 0610 14 % oT Beero Hacenenus EBpocoro3a, K KOTOPBIM
HYXXHO MPHOaBUTh TPUMEPHO 7-8 % TeX, U1 KOro aHIMHCKHN
SI3BIK HE SIBJISIETCS POIHBIM, HO KTO CUHATAET, YTO XOPOIIO UM
BJIaJIeeT M Yel COIMAIIbHO-KYABTYPHBIH IPOQHIb HE SIBISETCS
cpenHuM mpoduieM eBpoIeicKoro Hacenenus. Eciu
Benmukoopurtanus mokuHer EC, KOMHYECTBO aHIIIOSI3BIYHOTO
HacejieHus1 cHu3HuTCA 10 1,1 % oT ero oO11ero HaceneHus u,
YUUTBIBasA XOPOILIO BIIA/ICIONINX aHIJIMHCKUM HEHOCUTENEH, He
npeBbicut 9 % ot HaceneHus ctpad EBpocoroza. Cucrema, KoTopas
MEIJIEHHO, HO BEPHO CTPEMHJIACH K aHIJIMICKOMY MOHOJIHHTBU3MY
(Ha caifte europa.eu 3a TPH TOIa YHCIO CTPAHUI] HA AHTITUHCKOM
sI3bIKE BO3pocio ¢ 15 % 1o 50 %), ObL1a KU3HECTTIOCOOHA TOIBKO
JUTSE 10001, OCaKAAroIuX C1yX0sl EBpokoMuccum. ..=>

-

CeromHs OHa cTalla €me MEHee
JKH3HECIIOCOOHOH. A IJIaBHOE, OJTa
[IyOOKO aHTHIEMOKpATU4YHas CHUCTEMa
rpyoo Hapymiaer eBpOIICHCKHUE
commamenusa. CucremMa, B KOTOPOH
OTCYTICTBYeT JOBEPHE K TpaxkaaHam
(dTro cOmmKaeT ee ¢ HeoNMMOepaIbHOMH
JIOTUKOM), HEMOCTHXKUMas I Oolee
90 % nacenenus - He3akoHHa. [loaTOMy
HEOOXOAMMO B KOPHE IIEPECMOTPETH €e
MTOPSIIIOK.

B wmcrons30BaHHBIX HAMHU apryMEeHTax
MBI HE YIOMSHYJIHM O MHIPaIldOHHBIX
MMOTOKaX W TIIOYTH HE TOBOPHIH 00

Eppome.  KacarenbHO  MUIPaHTOB,
JMIOOOMBITHO  OTMETUTh, YTO B
mpomeanieM B BenukoOpuTaHuu

rOJIOCOBAHMM MACCOBO BBICTYyIIAJI 3a

COXpPAaHEHHME CTpaHbl B  paMKax
EBpocoroza  MMEHHO  JIOHAOHCKHU
peruoH, B KOTOpOM  HaumOojee
Pa3HOUIEPCTHOE HACEICHUE U CHIIbHBIE
MHTPAIIIOHHEIE  TIOTOKH. IIpocto
IIOTOMY, 4TO 3TO CaMbli

NpOoLBETAOINI peruoH. Uro ke 10
€BPOIEHCKON HJIEH, TO HUKOTAa A0Cele
MOTPEOHOCTh B3aMMHOTO MO3HABAHMUS,
OOIICHUST W COBMECTHOW pabOTHI B
MHpe He ObLTa CTOh Benrka. <«

He 3a0yasTe moxaep:xars EOIL.
Haxmure 3IECD, 4T00bI IPUCOCAUHUTHCH K HAM, WJIH
3/IECD, 4T0o0BI c1eJaaThb B3HOC
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CTaTbH, Ha KOTOPbIE CTOUT OOPATUTH
BHUMaHHe

INformaLingua - L'inglese sara lingua franca dell'UE anche in caso di Brexit? Lo
abbiamo chiesto al professor Ruggiano dell'Universita di Messina.

Il prossimo 23 giugno i cittadini del Regno Unito saranno chiamati a scegliere se
il proprio paese debba restare o meno nell'Unione Europea. Quali potrebbero
essere le conseguenze per il difficile multilinguismo dell'Unione se la Gran
Bretagna decidesse di voltare le spalle all'Europa continentale? L'inglese
continuerebbe comunque ad essere la lingua piu usata dalle istituzioni di
Bruxelles e ad essere di fatto la lingua franca delle burocrazie e dei governi? Lo
abbiamo chiesto a Fabio Ruggiano, docente di storia della lingua italiana
dell'Universita di Messina.

Leggi tutto...
Euronews : Will English remain as the de facto EU official

language?

Language is bound to countries, culture and heritage. Now that the United
Kingdom has decided to leave the European Union, the debate about English as
the de facto official language of Europe is likely on the mind of many.

Lire la suite

®decruBanb B Kabype 2016 6e3 smmiHero Gieckal
3a4acTyro OT KPYIHBIX KHHO(ECTHBAICH HaM 3alIOMHUHAIOTCSI B OCHOBHOM

CBETCKHE payThl U neduie 3Be31 Bcex Macteil. Ho Tak OviBaet He Beerma. EOIT
ObLTa pajia cTaTh MAPTHEPOM KWHO(ECTHUBAIS, MPOBOIUBIIETOCS B TPUIIATHIA pa3
B I. KaOype. Kak MbI y)ke TOBOpHIIH, B €r0 OCHOBE JIeXKaJla IOITUYHAS UJIesl...

YuTaTh NPOIOIKEHHE. .

Multilinguismo, Tecnologias Linguisticas e Internacionalizacio
II Férum de Ensino de Linguas do IFSC em Florianopolis Publicado em
15/06/2016 Esta acontecendo em Florianopolis, entre os dias 14 e 15 de junho,
o II Férum de Ensino de Linguas do Instituto Federal de Santa Catarina. Cerca de
100 professores de linguas do IFSC (portugués, espanhol, inglés e libras) se
reinem com o objetivo de dar continuidade as discussoes realizadas...

Lire la suite...

Schools say au revoir to languages, while universities proclaim
Guten Tag (The Guardian)
Universities are offering languages such as French and German from scratch to
counteract the decline of modern foreign languages at A-level It’s summer term:
season of exams, light evenings and — for many year 12s — university open days.
With fashionable courses from psychology to sports science beckoning, how
many applicants will resist their lure and choose those beleaguered Cinderella...

Lire la suite...

OrnsaapiBasgch Ha3a4 HA KOHKYpPc «EBpoBuaenne-2016»: MoxkHO
JIM He MeTh HA AHIVIMHCKOM M IPH 3TOM J100UThCS
MEKIYHAPOIHOIO ycnexa ?
Ony6mmkoBano YKanom-Kiionom AmoOyazom (Jean-Claude Amboise) Ha lct-
magazine.com 3 uroHs1 2016 1. «Bo3MoxHO 111 TIeTh Ha QPaHITY3CKOM SI3BIKE U
JIOOUTHCS MEKAYHAPOTHOTO Npr3HaHus?» Takoit BOPOC BO3HHK B CBS3H € 61-M
MeCeHHBIM KOHKYpcoM «EBpoOBHIEHUEY, IPOBOAUBIIUMCS B cy000TYy 14 Mas B
Croxronpme (LLBerus). [leficTBUTENHHO, BCe YIaCTHUKH HCIIONHSIIA CBOM TTIECHH
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Ha...

Yurarh OpOIOTKEHHE. .

Kanana: JIxxactud Tpioao xo4eT BO3pOaAUTh 00yuYeHHe KOPEeHHbIM

A3bIKAM
3 urons 2016, Buaaurier — IIpembep-munucTp xactur Tpromo cuuraet, 94To
BOCCTAHOBJICHHUE KOPCHHBIX SI3BIKOB - KIFOYEBOH (PaKTOp I MPEIOTBPAICHHSI
caMOyOUHCTB cpel MOJIOICKH B OOIITMHAX MEPBLIX HAPOJOB. OIHAKO TIPU ATOM
OH HE B3sUT Ha ce0s1 00513aTEIHCTBO MMPU3HATE ITH S3BIKU B KAUCCTBE
odpunmansHeix. ['-H Tpromo 3asBuiI B X0/I¢ BUPTYaJIbHOTO O0IIIECTBEHHOTO
coOpaHus, UTo...

Yurarh OpOIOIKEHHUE. ..

MyJbTHIMHIBH3M U CHPABeJJIUBOCTh: BJIMsIHHEe H3MeHeHUsI eBponeiicKoro
A13bIKOBOT0 pe:xxnMa B EBpone B Ucnannn, ®pannuu u Utanuu (Michele

| Gazzola)

MyABTHIIMHTBU3M U CIIPaBEUIMBOCTD: BINSHUE U3MEHEHHS €BPOIEHCKOTO

s3pIKOBOTO pesknMa B EBponie B Ucnannu, @panmyu u Mranun (Michele Gazzola

Humboldt-Universitit zu Berlin, Institut fiir Erzichungswissenschaften Okonomie

und Sprache Wirtschaftspadagogik Unter den Linden 6 10099 Berlin Allemagne

Institute for Ethnic Studies, Ljubljana, Slovénie)...

YuTaTh NPOIOIKEHHE. .

Bo3Bpamenne Kk kaaccuky: «Hapsa3bIBaTh CBOM SI3bIK, 3HAYUT
HABSI3bIBATH CBOE MbllIeHHe» (K. Akexk)
Crarbs, onyonukoBanHas B Vif.be 02/07/12 3namenutsiit auarsuct Kiton Asxex
663&HCJ’IJ’IHHI/IOHCHZ HUKOTIa IIPEXKAC B UCTOPHUHU YEJIIOBEUCCTBA HHUKAKOH SI3BIK HE
OBLT «CPaBHUM TI0 PACIIPOCTPAHEHHOCTH B MHPE C aHTIMACKHUM SI3BIKOM CETOIIHS)
(1). O! EMy npexpacHO H3BECTHO, YTO €My CKXKYT: YTO 3aIiTa GpaHIy3CKOTro
SA3bIKAa — IMOBUHUCTUYCCKAs, YCTAPCBIIasA oursa. biaxs CTaporo BOp4yHa...

YuTars OpoIOJKEHHE. ..

He 3a0ynbTe momaep:xars EOIL.
Haxkmure 3/IECD, 4T00bI IPUCOCAMHUTHCH K HAM, WIH
3JIECD, uT00bI c1€e1aTh B3HOC

AHOHCBI ¥ TyOJUKALUU

EOII TpedyroTcs nepeBOTYNKH-BOJIOHTEPHI €
HTAJIbSIHCKOI0, HCIIAHCKOTO0, IPeYecKoro, roJlJIaHACKOro, NoJIbCKOro,
NOPTYrajbCKOro, PyMbIHCKOTO H IPYTHX SI3bIKOB
[MumuTe Ha agpec: contact@observatoireplurilinguisme.eu

IIepssrit HOMep «Tetpaneit EOI»
«Kynbrypa u IIOpHIHHTBH3M
#IUTIOPUIMHIBU3M B CBOEM INTYOMHHOM CMBICIIE — 3TO OCO3HAaHUE U YBa)KEHHE K
YeJI0BEYECKOMY Pa3HOOOpa3uio U MOINGOHUH HAPOIOB. B MpuHATHH TOTO (hakTa,
YTO CYIIECTBO MOXKET HA3bIBATh CE0s TIO-pa3HOMY, TO OV AEYETOL TOALOY DG
(Apuctotens, «Mertaduzuka», 7, 1028a), cocrout ckBo3Has nuHus «Terpaneit
EBpomneiickoit o6cepBaropun no umropurHTBI3MY» (Cahiers de I’Observatoire
Européen de Plurilinguisme), mepBblii HOMep KOTOPBIX HAXOJAHUTCS Y Bac Iepen
J1a3aMu.
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31ech BBl MOKETE MPOYUTATH IPOIOHKEHNE, 03HAKOMHUTRLCS C COJIEPIKAHUEM U
3aKa3aTb HOME

LES LANGUES
MODERNES

Boimes B cBet BTOpoii HoMep BecTHHKA «Les Langues Modernes » ot 2016
roaa
«IIpakTHYeckHe MOAXOAbI K MepPeBOAY»
OroT HOMep sBIsIeTcs mpoponkerreM n°1/2016, mocpsmeHHOro
«Teopemuueckum nooxooam K nepeeooyy.

Howmep noarorosnen Actpun ['uiiom (Astrid GUILLAUME)
Yurars NpoaOIKEHNE

AJnca ¥ npovue yyneca

Teartp ae asa Bunib, ¢ 9 mo 24 ceHTsops.
Kak moatryeckast pedb MOXKET COeTUHATHCS C MATEMaTUKOW U HAyIHBIM
TBOPYECTBOM?
OTOT 1eaeBp MOT OBl CTaTh NPEKPACHBIM BCTYIUIEHHEM KO BTOPOMY HOMEPY
«Tetpaneit EOIl», koTopsrii BeIiieT B cBeT oceHbio 2016 roga u Oymer
Ha3bIBaThCS « [MIOpUIMHTBU3M 1 HaydHOE TBOpUYEeCTBOY. [Iponntupyem
BCTyIUJIeHHe, cenannyio @pancya Penwvo s Teatp ae nsa Bumns (Ilapuka).
«Ilo MoeMy MHEHHIO, HEBO3MOKHO MPOAOJIKATH CUUTATh HATUCAHHBIMU
WCKJIIOUUTENIBHO JUIA JieTel KHUTH U CTUXOTBOPEHHS, CTOJIb IIEHHbIE BO BCEX
OTHOILIEHUSX, TOCKOJIBKY OHM SIBJISIOTCS IOKYyMEHTaMH CaMOW UCTOPUHU
YeJI0OBEUYECKOM MBICIINY, TTMcall AparoH B 1931 r. o NpUKIIIOUeHUSIX AJIUCHI.
JIsrouc Kappoii, ogapeHHbIN Kak MO3TUYECKH, TaK U MaTeMaTu4ecKy,
NepeBEPHYIT CBOMMH C BUIY 0€300UAHBIMU HCTOPHAMH CaMy HUAEI0 JIOTUYHOTO,
CTaOMIBHOTO U PAllHOHAILHOTO MUPA, IPUIYMBIBas AapagoKChl, H3yYEHUEM
KOTOPBIX BCKOPE 3aiMyTCS CaMble KPYITHBIEC yUCHBIE.

IonpoGuee

Kaun-JIyn Kanbse (Louis-Jean Calvet): «CmenieHue si3bIKoB ¢(popMUPOBAIO
Cpenuzemaomopbe» (Libération, 10 uronst 2016)

Ot pumckoro «Mare Nostrumy 10 MUTpalMOHHBIX MOTOKOB X XI Beka, JIMHTBUCT
OIMCBHIBACT B CBOEH HOBOM paboTe CpeAn3eMHOMOPCKOE IPOCTPAHCTBO KaK
«TEKy4Hi KOHTHHEHT», Ha KOTOPOM Y>KUBAIOTCSl BMECTE Pa3HbIC A3bIKH, BIIUISI HA
00IIeHne MEX Ty JIIOABMH, HAITOMOOWE «KUBBIX CyIiecTB». Cpeau3eMHoe Mope
— HE MOPEC HAIIUX Cpa)KeHHfI, HO MaTh BCCX HAIINX A3BIKOB...

YurtaTh OpONOKEHUE. ..

Linguistic Genocide or Superdiversity? New and Old Language Diversities
(Reetta Toivanen, Janne Saarikivi)

Are we facing an immense wave of language death or a period of remarkable new
linguistic variation? Or both? This book answers this question by analysing
studies of language endangerment and loss along with those of language change,
revitalization and diversity. Using case studies from Russia and the EU, the
authors compare historical language variation to that of the present day, arguing
that...

Lire la suite...

Why English? (Pauline Bunce, Robert Phillipson, Vaughan Rapatahana,
Ruanni Tupas)
This book explores the ways and means by which English threatens the vitality
and diversity of other languages and cultures in the modern world. Using the
metaphor of the Hydra monster from ancient Greek mythology, it explores the
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use and misuse of English in a wide range of contexts, revealing how the
dominance of English is being confronted and counteracted around the globe. The
authors explore...

Lire la suite...

I1 neTHMiT yHMBepCHTET O NEePEeBOAOBEICHUIO

®paniy3ckoe o00HmIECTBO 10 TEPEBOJOBEACHUIO, COBMECTHO ¢ Hay4HbIM
obmecTBoM 1o BompocaM Teopun M npaktuku nepesoma (SEPTET), SAES,
Jlaboparopueii MoDyCo, Modeles, Dynamiques, ynuBepcuretom Ilapmx X-
Hantep, Ilagyanckum yHHBepcUTEeTOM, YyHHUBepcuTeToM OTTaBBl, TpyNIoi
«Multilinguisme, Traduction, Créationy...

The second Translation Studies Summer School organised by SoFT will be held
at the Castello dei conti Guidi in the historical village of Poppi in Tuscany (Italy)
from July 24th to July 30th 2016. This intensive course is designed to reflect on
the history, the theories, the methodologies and the issues in literary and
pragmatic translation. It is a crash course in the still burgeoning field of studies in
translation for students, translators and researchers,

YurtaTh OpOAOKECHHUE

The Linguistic Landscape of Post-Apartheid South Africa Politics and
Discourse (Liesel Hibbert)

The appointment of Nelson Mandela as President of South Africa in 1994
signalled the end of apartheid and transition to a new democratic constitution.
This book studies discursive trends during the first twenty years of the new
democracy, outlining the highlights and challenges of transforming policy,
practice and discursive formations. The book analyses a range of discourses
which signal how and...

Lire la suite...

maison antoine vitez

(( centre international

de la traduction
théatrale

[TocoGue mo cyOTUTpaM B TeaTpe

XoTuTe y3HaTh OOJBIIE O TOM, Kak co3atorcs cyotutpel? Torma 3to mocooue,
paspaboranHoe Maison Antoine Vitez — 11s Bac.

[TocoGue MOXKHO TTPOYHUTATH WM CKavaTh:

http://www.maisonantoinevitez.com/static/files/Guide-Sur-Titrage-MAV-2016-
v2.pdf
http://www.maisonantoinevitez.com/fr/sur-titrage.html

Revue de droit linguistique
Koos Malan, « Considering an appropriate language policy for judicial
proceedings in South Africa »

"This article considers the most appropriate policy for language use, more in
particular the use of the official languages in South African courts. The point of
the departure is that the courts are in the service of the public, and not the other
way around. Hence the arrangements regarding the use of languages have to be
such that they best account for the particular needs of all South Africa’s
communities. In addition such arrangements have to give effect to the rights of
everyone appearing in the courts as parties, witnesses and accused persons;
effectively promote the smooth administration of justice and protect and advance
the indigenous languages."

Pour en savoir plus
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ESIT

MexnyHapOAHbINA KOJUIOKBUYM
Bricmas mxona mepeBogunkoB (ESIT)
Yuusepcutetr HoBast Copbonna

1 u 2 nexabps 2016 roxa
[TepeBoauTh, IHCATh, IEPETIUCHIBATH B OYPHO pa3BUBAIOIIEMCS MUDPE

Bormpocs! nureparypHOTro TBOpUYECTBa M MpodiieMa CMBbICIIa BCeraa
[JIaBEHCTBOBAJH Y nepeBoguuka. s ux pemeHns HeoOX0auMo MpoaeaTh
OTIpeIeTICHHBIN MYTh, HA KOTOPOM OyAYT MOBOPOTHI, POBAJIEI - TAKUM 00pa3oM
MBICTUTENbHAs paboTa MmpeBpaniaeTcs B paboTy Mo OTJAIEHUIO, OTCTPaHEHHIO.

Critiques de I'anglais. [lo3THYecKkasi M MOJTUTHYECKASA COCTABJISIIOLINE
100aJILHOTO A3bIKA
Limoges, Lambert-Lucas, 2015
ISBN 978-2-35935-149-1, 340 pages, 27€.

Ouvrage publi¢ avec le concours de 1'Université Paris 8 et de I'EA 1569
"Transferts critiques et dynamique des savoirs - domaine anglophone"
http://www.lambert-lucas.com/critiques-de-1-anglais-poetique-et
contact presse : genevievelucas@free.fr

HonpobGuee

Treicsiya I36IKOB M 0HO Mpou3BeaeHue (Samia Kassab-Charfi u Francois
Rastier)
Koopaunaropsr: Samia Kassab-Charfi u Frangois RastierEditions des Archives
contemporaines, ¢pepans 2016ISBN 9782813001887, 118 crpanwmi, 20 €, VRIN
(http://www.vrin.fr) CTuxoTBOpeHUs, pacckas3bl, apOpU3MBI, OUYCPKHU, JBAIIATH
OJTHOTO IIHMCATeNs U3 Pa3HbIX CTPaH, KOTOPHIE PACCKa3bIBAIOT O TOM, KaK B MX
MIPOU3BEJICHHUSAX MPUCYTCTBYIOT THICSYa S3BIKOB...

Honpobuee

He 3a0ynbTe momaep:xars EOIL.

Haxmure 3IECD, 4T00bI NPUCOCAUHUATHCH K HAM, WJIH

3/IECD, uT00bI c1eJ1aTh B3HOC
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